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政府总理 

编号：416/CĐ-TTg 

 

越南社会主义共和国 

独立 – 自由 – 幸福 

河內市，2022 年 5 月 13 日 

 

公电 

暂停在入境越南之前进行 SARS-CoV-2 病毒检测之要求 

政府总理公电予： 

- 各部长、部级机关首长、政府直属机关； 

- 中央直辖省、市人委会主席。 

 

根据世界卫生组织的通知，目前全球范围内 COVID-19 病例数和死亡人数一律下降；新

冠疫苗基本对新冠病毒变异株仍然有效。许多国家和地区都逐步放宽了防疫措施，其中包括

入境需要进行新冠病毒检测的要求。 

在越南，经过一段时间有力有效落实疫情防控措施、安全灵活地适应和有效控制 

COVID-19 疫情之后，疫情防控工作取得积极成果。自 2022 年 3 月 15 日以来，越南新病例

数持续下降，病情转重患者和死亡病例数大幅下降，新冠疫苗覆盖率高。在此背景下，医疗

部已发布关于从自 4 月 27 日 0 时起暂停对入境越南人士进行医疗申报的指引文件。 

为确保采取防控疫情措施，同时为推动经济社会复苏活动创造便利条件，政府总理指示： 

1、自 5 月 15 日 0 时起暂停入境越南前的人士进行 SARS-CoV-2 病毒检测之要求。医疗

部密切关注疫情形势，及时指导相应的疫情防控措施。 

2、外交部指示越南驻外机关通知有入境越南需求的人士遵守医疗部疫情防控要求。 

3、交通运输部指示航空公司根据医疗部的引导落实交通工具疫情防控措施。 

4、中央直辖省、市人委会主席按照医疗部和有关部门行业的引导，严格落实当地疫情

防控措施。 

5、要求各部部长、部级机关、政府直属机关首长、中央直辖省、市人委会主席继续重

点指示落实疫情防控措施；定期检查，依职权及时处理发生的问题或依法向主管部

门报告。 

收件处： 

- 如上； 

- 政府总理、各副总理； 

- 总秘书办公室； 

- 党中央办公室； 

- 国会办公室； 

- 国家主席办公室； 

- 中央宣教部； 

- 国家 COVID-19防控指导委员会； 

代总理签 

副总理 

（已签名盖章） 

 

 

 

武德儋 
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- 政府办公室：部长、主任，各副主任，各

总理助理，电子资讯门户网站总经理；各综

合、工业、内政、法律、综合经济、国际关

系、国会地方、秘书编辑务； 

- 存档：文档，科教文社（03）。 

~ 恒利翻译，谨供參考 ~



 

  

 

  



 

  

 

 


